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Genesis	33
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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ּגתִּוַ		תֹוחָ֛פְּׁשהַ	 	ָןְׁשַ֧ 	תאֶ	6
	ךָֽדֶּבְעַ	

	םיִ֖הלֹאֱ	

	הֶלּ֣אֵ	

	אָּׂ֣שִּיוַ	 5

	ימִ	

ּ	וכּֽבְִּיוַ	

	וָׂ֤שֵע	

	ר֣בַָע		םֶ֑היֵנְפִל	

ּיוַ	 ָ 	ץרָ֨ 4

	אּוהְ֖ו	 3

ּיוַ	 	םידִָ֔לְיהַ		רמֶאֹ֖

ּיׄוַ	 ׄ	ּוׄה֑ׄקֵָּׁׄשִׄ

	דעַ	
	ויִֽחאָ	

	םיִֽנֹרחֲאַ	

	ורָ֖אָּוצַ	

ֹ	ותְּׁ֖שִּג	

	ף֖סֵֹוי	

	דעַ	

	תאְֶו	

	ךְָ֑לּ		רמַ֕אֹּיוַ		םידִָ֕לְיהַ		רֶׁשאֲ		ןַ֥נָח	

	תאְֶו	

	לֹ֥פִּּיוַ		לעַ	

	תאֶ	֙	םיִׁשָּנהַ	

	לֵ֥חרָ	

	םימִָ֔עְפּ	

	תאְֶו	

֙	הצָרְ֙אַ		עבֶַׁ֣ש	

ּיוַ	 	תאֶ		ויָ֗ניֵע		ארְַ֤

֙	ֹותארָקְִל	ּ	והקֵ֔בְּחְַיֽוַ	

	םיִ֔נֹרחֲאַ	

ּ	וח֤תְַּׁשִּיוַ	

֙	ָהי֙דֶָליִֽו	

	ןֶ֖הידְֵלַי		הָ֑נֹׁשארִֽ		תאְֶו		ה֤אֵָל	

	י֥תְֵּׁש		תֹוחָֽפְּׁשהַ	

	ע֥בַּרְאַ		תֹוא֖מֵ	

	לעְַו		לֵ֔חרָ		ל֖עְַו	

ּנִהְו		וָׂ֣שֵע		אבָּ֔	ֹ	ומִּ֕עְו	 	הֵ֣

ּיוַ		תאֶ		תֹוחָ֛פְּׁשהַ		תאְֶו	 	םֶׂשָ֧ 2

	תאֶ		םידִָ֗לְיהַ		לעַ	֙	האֵָל	

	ויָ֗ניֵע	֙	ארְַּיוַ	

ּיוַ	 	ץחַַ֣
	ׁשי֑אִ	

ֹקֲעַי	 	אָּׂ֨שִּיוַ		ב֜ 33.1
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	יִ֞נאֲוַ		הָ֣לֲהָנתְֽאֶ	

	יָ֑לָע	֙	םּוקָפדְּו	

ֹ	ודּ֑בְעַ	

	תֹו֣לָע	

	אָ֥נ		יֵ֣נְפִל	 	יִ֖נֹדאֲ	

	ר֖קָבָּהְַו	

ָלאֵ		יִ֤נֹדאֲ	 	וי֗

ֹ	ובּ֖	
	חֽקִָּּיוַ	

	חקַ	 11

	י֖תִָחְנמִ	

	רצְַפִּיוַ	

	יִנֽצֵרְתִּוַ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 	ךָֽדְֶּגֶנְל	13

ֹכ	 	ל֑
	יִל	

	ׁשֶי	

֥	תְָּחקַָלְו	

	םיִ֖הלֹאֱ	

	םיִ֖הלֹאֱ		י֣כְִו	

	יֵ֥נְפּ	

֙	ןֵח		ךָיֶ֔ניֵעבְּ	

ֹארְכִּ	 	ת֛

	רבֲָעַי	 14

ּצהְַו	 ֹ 	םיכִּ֔רַ		ןא֥

ּצהַ	 ֹ 	לכָּ		ןאֽ

	םידִָ֣לְיהַ	

	דָ֔חאֶ	ּ	ות֖מֵָו	

֙	עַ֙דֵֹי		יֽכִּ	

	םֹו֣י	

	הכֵָ֑לֵנְו		ה֖כְָלאְֵו	

ּנחַ	 	יֽכִּ		יִנַ֥

	ךָיֶ֗נָפ	

	אָ֨נ		יתִא֤צָמָ	

ָל	 	תא֣בָֻה		ךְ֔

	םאִ	

	יתִי֣אִרָ	

֙	אָנ	

	לעַ	 	ןכֵּ֞	

	לאַ	

	י֣כִּ	

ּיוַ		הָ֣עסְִנ	 	רמֶאֹ֖ 12

	רֶׁ֣שאֲ	
֙	יתִכָרְבִּ	

ֹקֲעַי	 	ב֗

	ידִָּ֑ימִ	

	אָ֤נ	 	תאֶ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֣ 	יִ֕חאָ		יִ֥הְי	֖	ךְָל		רֶׁשאֲ		ךְָֽל	10

	יִֽנֹדאֲ	

	י֥מִ	֛	ךְָל	

	ןֵ֖ח		יֵ֥ניֵעבְּ	

ּיוַ	 	רמֶאֹ֕ 8

ּיוַ	 ּ	ו֑וחֲתְַּׁשִֽ

ּיוַ		אֹצמְִל	 	רמֶאֹ֕

ּיוַ	 ּ	וֽוחֲתְַּׁשִֽ

ּגתִּוַ		םַּג		ה֛אֵָל	ָ	הי֖דֶָליִו	 	ׁשַ֧ 7

ּיוַ		וָׂ֖שֵע		ׁשֶי		יִ֣ל		ברָ֑	 	רמֶאֹ֥ 9

	רֶׁ֣שאֲ		יתְִּׁשָ֑גָפּ	

	לֵ֖חרְָו	

ּזהַ	 	הֶ֖

ּגִנ		ף֛סֵֹוי	 	ׁשַ֥

	ָןיֶֽוחֲתְַּׁשֽתִּוַ	

	לכָּ		הֶ֥נחֲמַּהַ	

	רחַ֗אְַו	

	הָּנֵ֥ה		ןֶ֖הידְֵלַיְו	
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ֹ	ול֔		ל֖אֵ		יֵ֥הלֹאֱ		לֽאֵרְָׂשִי	

	הֽטָיִׂשקְ	

	רֶׁ֤שאֲ	

	ה֖אָמֵבְּ	

	ת֣קְַלֶח		הדֶָּׂ֗שהַ	

	תֹוכּֽסֻ	

	ןעַַ֔נכְּ	

	םֹוק֖מָּהַ	

	ם֑כְֶׁש	

ּיוַ		תאֶ	 	ןקִֶ֜ 19

	רֹומ֖חֲ		י֣בִאֲ	

	ריִֽעָה	

	ץרֶ֣אֶבְּ	

	םֵׁש	

֙	רֶׁשאֲ	

	ן֛כֵּ		ארָ֥קָ	

	ריִ֣ע		םכְֶׁ֗ש	

	לעַ	

ּיוַ	 ִ ּצַּיוַ		םָׁ֖ש		חַ֑בְֵּזמִ		ארָקְ֨ 	בֶ 20

ּימִ		יֵֽנבְּ	 	דַ֥

	תאֶ		יֵ֥נְפּ	

ֹ	ול֔הֳאָ	

ּיוַ	 	םרָ֑אֲ		ןחִַ֖

ֹכּסֻ	 	ת֔

ֵלָׁש	 	ם֜

	הָׂ֣שָע	

ֹקֲעַי	 	ב֨

	הטָָֽנ	֙	םָׁש	

ֹ	ואֹ֖בבְּ		ןדַּ֣פַּמִ	

֙	ּוהֵ֙נקְמְִלּו	

֩	אֹבָּיוַ	 18

	תִי֑בָּ	

ֹ	ול֖	

	וָׂ֛שֵע	

ּיוַ	 	ןבִֶ֥

ּיבַּ		אּו֥ההַ	 	םֹו֨

ֹכּסֻ	 	התָ֔

֩	בָׁשָּיוַ	 16

	ע֣סַָנ	

	יִֽנֹדאֲ	

	ןמִ		םָ֖עָה		רֶׁ֣שאֲ		י֑תִּאִ	

ֹבאָ	 	ד֛עַ		א֥ 	רֶׁשאֲ	

ּנ		ךָ֔מְִּע	 ּצאַ		אָ֣ 	הָגיִֽ

֙	יַנָפְל		לֶגרְֶ֣לּו		םידִָ֔לְיהַ	

֙	בֹקֲעַיְו	 17

	ןֵ֖ח		יֵ֥ניֵעבְּ	

	הרָיִֽעֵׂש	

ּז		אצָמְאֶ	 	הֶ֔

ֹ	וכּ֖רְדְַל	

ּיוַ		המָָּ֣ל	 ֙	רמֶאֹ֙

ּיוַ		וָׂ֔שֵע	 	רמֶאֹ֣ 15

	ה֤כָאָלמְּהַ		רֶׁשאֲ	

	הרָיִֽעֵׂש	
	יִ֖נֹדאֲ	

	לאֶ	

	יטִּ֗אְִל		לֶגרְֶ֨ל	
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